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Olimpia Sava și limba noastră minunatăLecturi
aleatorii

Olimpia Sava, fost cadru di-
dactic, în ultimii douăzeci și trei de
ani-bibliotecar școlar, este autoarea a
peste o sută de volume pentru copii.
În calitate de bibliotecar școlar a
cunoscut mai bine decât alți autori
nevoile copiilor de vârstă școlară, ast-
fel că majoritatea cărților sale sunt
menite nu doar să stimuleze plăcerea
copiilor de a citi, ci și să fie folosite
ca materiale auxiliare în procesul in-
structiv-educativ, având ca finalitate
îmbogățirea cunoștințelor de cultură
generală ale copiilor. Una dintre poe-
ziile sale a fost selectată de autorii
manualului de Cunoașterea Mediu-
lui, clasa a II-a, editura Aramis, încă
din 2004.

Cărțile Olimpiei Sava sunt,
majoritatea, grupate pe colecții: Poe-
zii ecologice, Desenăm și colorăm,
împreună învățăm, Împreună învă-
țăm, Scenete, Legende, Împreună
învățăm sfinții să ni-i respectăm, Sim-
fonia naturii, Auxiliare didactice,
Povestioare hazlii pentru voi, iubiți
copii. O colecție mai recentă este
Limba noastră-i minunată. În această
colecție sunt incluse volumele de
Omonime, Paronime și Sinonime.
Fiind în versuri, aceste volume îi
ajută pe micuți nu doar să-și însușeas-
că mai ușor sensurile cuvintelor, ci
și să se exprime corect în limba ro-
mână.

Volumul de Omonime în-
cepe cu o mică prezentare: OMO-
NIMELE-s cuvinte / La tot pasul
întâlnite, / Care sunt asemuite / Când
sunt scrise ori rostite / Separat, dar
folosite / Sunt cu sensuri diferite. /
Limba ele-o colorează / Și o înfrumu-
sețează. / Vă prezintă-această carte /
Dintre ele-o bună parte, / Căci m-am
străduit s-adun / Omonime, să le pun
/ Pentru voi în poezie, / La-ndemână
să vă fie.

Pe lângă omonime propriu-
zise, volumul, care are 360 de pagini,
conține și omografe și omofone:
Omofone-s printre ele: / Omonimele
acele / Din cuvinte alipite, / Dar ca
un cuvânt rostite. / Noi greșim destul
de des / Când le scriem, mai ales;
Omografe m-am gândit / Să adaug

la sfârșit. / Scrise tot la fel sunt, dar /
Uneori n-avem habar / Cât sunt de
îndepărtate / Sensurile ce li-s date. 

Fiecare capitol are câte o
prezentare separată: Dragii mei,
m-am străduit / Omofone de-am gă-
sit, / Apoi versuri am compus / Și în
față vi le-am pus. / Ele-s grupuri de
cuvinte / Ce ne vin ades în minte / Și
vor fi la fel rostite. / Înțelesuri diferite
/ Veți vedea că ele au. / Sfat din inimă
vă dau / Să le folosiți frumos, / Să vă
fie de folos!; Facem mai puține gafe
/ Când cunoaștem omografe. / De
aceea, vă ofer / Câte am găsit și sper
/ Totdeauna voi să știți / Bine să le
folosiți. / Sunt cuvinte ce se știu / Că
mereu la fel se scriu, / Dar din ele nu
se poate / Doar un singur sens a
scoate. 

Autoarea este conștientă că
limba noastră, fiind așa de bogată, nu
a putut cuprinde toate omonimele în
volumul său și sugerează că acesta
poate fi completat, chiar cu ajutorul
lor, al copiilor: Dragii mei, prea bine
știu / Că-i posibil, mai târziu, / Dintre
voi să mai găsiți, / Cărți mai multe
de citiți, / Omonime ce n-apar / În
această carte, dar / Sper să nu vă
supărați. / V-aș ruga să le notați / Și
să mi le spuneți. Poate / O ediție voi
scoate / Mai târziu și-adăugate / Ar
putea să fie toate.

Al doilea volum apărut în
această colecție este acela de paro-
nime, tot în versuri. Volumul este
alcătuit asemenea celui de omonime,
cu o prezentare: Dragii mei, și paro-
nime / Pot fi așezate-n rime. / Sună
asemănător, / De aceea, sunt ușor /
Confundate. Folosite / Sunt adesea
cu greșite / Înțelesuri, în context /
Ce-i nepotrivit, în text, / Sau în liberă
vorbire. / Asta, din nefericire, / De
se-ntâmplă, ne expune, / Despre noi
se poate spune / Că nu prea ne
stăpânim / Bine limba ce-o vorbim. /
Eu m-am străduit, dar știu: / Mai
curând sau mai târziu, / Veți des-
coperi și voi / Alte paronime, noi, /
Așadar, să am iertare! / Treceți în
continuare/ Paronime ce-ați aflat, /
Siguri că m-ați ajutat!

Paronimele alese pentru a fi

valorificate în acest volum au fost
alese dintre cele mai des folosite de
obicei, în special de copii.

Volumul de sinonime este al
treilea din colecție. Acesta conține
patru capitole: Primul are 392 de
pagini, cu sinonime de la litera A la
litera I: Folosim cuvinte-ades / Cu
același înțeles, / Dar sunt foarte dife-
rite. / Sinonime sunt numite. / Pe-nțe-
lesul tuturor / Sper să fie mai ușor, /
Dacă-s exemplificate / Și în rime
prezentate; al doilea capitol, 380 de
pagini cu sinonime de la litera Î la li-
tera O: Iată, în continuare / Folosim
cuvinte care / Au același înțeles! /
Dintre toate, am ales / Pe acelea
care-ncep / De la Î. De mă pricep, /
Voi continua cu bine / Pănă când și
P-ul vine. În capitolul III, de 388 de
pagini, se găsesc sinonime care încep
cu literele P și R: Dragii mei, con-
tinuăm / Sinonime să-nvățăm. / De la
P noi vom începe / Și așa cum ne-om
pricepe / Vom continua cu R. / Că
nu-i greu, așa eu sper! Ultimul capi-
tol are 432 de pagini și conține sino-
nime care încep cu litere de la S la Z:
Vom începe-acest volum / De la S,
făcând un drum / Ce se va opri la Z.
/ Nu vom merge prea încet, / Dar nici
grabă n-om avea, / Să găsim, de s-ar
putea, / Cât mai multe sinonime / Și
să le-așezăm în rime. / Sper că ne
vom descurca / Împreună, pentru ca
/ El să fie completare / Celor trei, an-
terioare.

Toate cele trei volume care
alcătuiesc colecția „Limba noastră-i
minunată“ se bucură de o prezentare
frumoasă, coperțile fiind realizate de
Marian Stirian. Formatul de 20/14
permite copiilor să le poarte cu ei pe
oriunde, fiind ușor de transportat și de
folosit.

Cu acestea spuse, recomand
includerea în viitoarele cărţi, teme de
efectuat, pentru munca independentă
a elevilor, pentru formarea unor de-
prinderi absolut necesare. Doresc au-
toarei succes şi copiilor dragoste
neţărmurită faţă de limba noastră
strămoşească.
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